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BRUKSOMRÅDE 
BD MGIT identifikasjonstest for tuberkulose (TBc ID) er en hurtig kromatografisk immunologisk analyse for kvalitativ påvisning av 
Mycobacterium tuberculosis kompleks-antigen (MTbc-antigen) fra AFB-utstrykningspositive MGIT-rør. Enheten vil påvise følgende 
arter av MTbc: M. tuberculosis, M. bovis, M. africanum og M. microti.

SAMMENDRAG OG FORKLARING
Tuberkulose er en kronisk sykdom forårsaket av en M. tuberculosis-infeksjon. Den utgjør et stort globalt helseproblem og er en av de 
viktigste dødsårsakene i verden relatert til infeksjonssykdommer.1 Det ble estimert 9,2 millioner nye tilfeller av tuberkulose i 2006, med 
1,5 millioner døde.2 95 prosent av de estimerte tilfellene forekommer i utviklingsland, hvorav 80 prosent rapportert fra 22 land.3 
Konvensjonelle metoder for identifisering av mykobakterier er avhengige av fargeprøver fra syrefaste bakterier (AFB) etterfulgt 
av kulturdyrking på faste medier og biokjemisk testing. Det kan ta opptil to måneder å artsbestemme et isolat med disse 
standardmetodene.4 Verdens helseorganisasjon (WHO) anbefaler å bruke væskemedier i kulturdyrking av M. tuberculosis.5 Moderne 
prosedyrer for å identifisere M. tuberculosis fra væskekulturer innbefatter nukleinsyreprober og flytende gass- / høytytende kromatografi.
Det er viktig å skille ikke-tuberkuløse mykobakterier (NTM) fra Mycobacterium tuberculosis kompleks (MTbc). BD MGIT TBc ID 
er en hurtig prosedyre som identifiserer MTbc fra kulturer som er dyrket i flytende medier. Det er en enkel kromatografisk 
immunologisk analyse som ikke krever noen prøveklargjøring. Den totale analysetiden er på 15 minutter, med reaksjoner bestemt 
av synlig fargeutvikling.

PROSEDYREPRINSIPPER
TBc ID-testen er en kromatografisk immunologisk analyse for kvalitativ påvisning av MTbc fra et AFB-utstrykningspositivt MGIT-rør. 
Dette produktet påviser MPT64, en mykobakteriell proteinfraksjon som utskilles fra MTbc-celler under kulturdyrking. Når prøvene 
legges i testenheten, bindes MPT64 antigen til anti-MPT64-antistoffer konjugert til synlige partikler på teststrimmelen. Antigen-
konjugatkomplekset migrerer over teststrimmelen til reaksjonsområdet og fanges av et annet konkret MPT64-antistoff som er påført 
membranen. Dersom MPT64 antigen finnes i prøven, oppstår det en fargereaksjon av de merkede kolloidale gullpartiklene, som 
synes som en rosa til rød strek.

REAGENSER
Materialer som følger med: 
Følgende komponenter følger med:

BD MGIT testenheter 
for TBc ID

25 enheter Enhet innpakket i foliepose (med en enkelt reaktiv strimmel) med tørkemiddel. Strimmelen 
inneholder en teststrek med MPT64-bestemt monoklonalt antistoff og en kontrollstrek med 
anti-artens antistoff.

Nødvendige materialer som ikke følger med: Pipette (med en leveringskapasitet på 100 µL), sterile pipettespisser og tidsmåler.

Advarsler og forsiktighetsregler
For in vitro-diagnostisk bruk
1. Patogene mikroorganismer, blant annet hepatittvirus, humant immunsviktvirus og hittil ukjente influensavirus, kan forekomme 

i kliniske prøver. ”Standard forsiktighetsregler”6-9 og institusjonens retningslinjer skal følges ved håndtering, oppbevaring og 
deponering av alle prøver og elementer som er kontaminert med blod og andre kroppsvæsker.

2. Enhetene må ikke brukes etter utløpsdatoen.
3. Ikke bruk enheten flere ganger. 
4. Bruk en ren og steril pipettespiss for hver prøve.
5. Ikke test kliniske prøver direkte i denne enheten (f.eks. kroppsvæske fra mennesker, vev, spytt og bronkoalveolær skyllevæske).
6. Følg gjeldende biosikkerhetsregler for håndtering av mykobakterier. Prosedyren bør gjennomføres ved hjelp av egnede 

biosikkerhetskabinetter.4,8

7. Brukte testenheter kan inneholde levedyktige MTbc-er som er smittefarlige. Brukte enheter bør kastes i samsvar med 
institusjonens retningslinjer eller Standard forsiktighetsregler.

8. Behandlet spytt og andre ikke-sterile prøver dyrkes normalt i MGIT-systemet for vekst og påvisning av mykobakterier. Som 
følge av dette kan primærkulturer inneholde ikke-syrefaste mikroorganismer (ikke-AFB). Dersom ikke-syrefaste organismer 
dominerer en positiv MGIT-kultur, kan deres vekst og metabolisme påvirke ytelsen av BD MGITs tuberkuloseidentifisering. 
Man må være forsiktig ved bruk av denne testen med polymikrobielle kulturer som inneholder både syrefaste og ikke-syrefaste 
organismer. Generelt bør TBc ID-testen kun brukes på et positivt MGIT-rør dersom AFB-positive organismer dominerer på 
utstrykningen. Dersom man utfører testen på en meget turbid positiv kultur (> 1.0 McFarland) som inneholder overvekst av ikke-
syrefaste organismer, kan det gi et falskt positivt resultat. 

9. Det er rapportert sjeldne stammer av MTbc som produserer MPT64 antigen under deteksjonsgrensene.10

10. Falske positive resultater kan observeres ved nærvær av protein A-produserende bakteriestammer (f.eks. Staphylococcus aureus).
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FARE

H228 Brannfarlig fast stoff. 
P280 Benytt vernehansker/verneklær/vernebriller/ansiktsskjerm. P370+P378 Ved brann: Slukk med CO2, pulver eller vanntåke.
Oppbevaring og håndtering: Testenhetene kan oppbevares ved 2–35 °C. MÅ IKKE FRYSES. Enhetene må ha romtemperatur 
på testtidspunktet.

PRØVETAKING OG -KLARGJØRING 
Denne testen er utviklet for å identifisere MTbc fra AFB-utstrykningspositive MGIT-rør (4 mL og 7 mL). Forekomster av AFB i et 
positivt MGIT-rør bør bekreftes ved hjelp av en AFB-utstrykning før testen gjennomføres.
Prøveoppbevaring: Positive MGIT-rør kan oppbevares ved 2–37 °C i opptil 10 dager etter at et MGIT-rør har vist seg positivt, og før 
testing med TBc ID-enheten. Positive MGIT-rør kan om nødvendig oppbevares og vedlikeholdes ved -20 til 8 °C i opptil to måneder.

PROSEDYRE
MERK: 
•	 AFB-utstrykningspositive MGIT-rør kan testes i TBc ID-enheten innen 10 dager etter at MGIT-rørene har vist seg positive.
•	 Eventuelle	nedkjølte	enheter	må	oppnå	romtemperatur	inni	folieposen	før	testing.	
1. Ta TBc ID-enheten ut av folieposen umiddelbart før testing. Plasser enheten på en jevn overflate.
2. Merk en enhet for hver prøve som skal testes.
3. Bland prøven (AFB-utstrykningspositivt MGIT-rør) grundig ved å snu den opp-ned eller rotere den. Må ikke sentrifugeres.
4. Ta av korken på MGIT-røret og bruk en steril pipettespiss til å føre 100 µL av prøven inn i prøvebrønnen (som vist ved dråpen S) 

til den riktig merkede enheten. Sett korken godt på plass på MGIT-røret. Sett tidsmåleren på 15 min.
5. Les av resultatet etter 15 min og noter testresultatet. Ikke tolk tester etter 60 min.

KVALITETSKONTROLL 
Hver enhet inneholder både positive og negative interne/prosedyremessige kontroller. Dersom det vises en kontrollstrek i 
avlesningsvinduet ved Kontroll ”C”-posisjonen, er det en intern positiv kontroll som bekrefter riktig reagensfunksjon og sikrer at 
riktig testprosedyre er fulgt. Membranområdet som omgir testen og kontrollerer strekene, er enhetens interne negative kontroll. Et 
bakgrunnsområde som er hvitt til lyserosa indikerer at testen fungerer som den skal.
Det bør utføres ytterligere kvalitetskontroller i samsvar med lokale eller nasjonale forskrifter, laboratoriets akkrediteringskrav og dets 
standard kvalitetskontrollprosedyrer.
Positive og negative eksterne kontroller bør testes på samme måte som testprøver for å gi en type ekstern kvalitetskontroll. Positiv 
kontroll: Et positivt MGIT-rør klargjort ved dyrking av et kjent isolat av MTbc. Dette skulle gi et positivt resultat. Negativ kontroll: Et 
ikke-inokulert MGIT-rør. Dette skulle gi et negativt resultat.
Eksterne kontroller bør som minimum kjøres for hvert nye parti eller hver leveranse som mottas.
Dersom kontrollene ikke gir forventede resultater, skal testresultatene ikke rapporteres. Ta kontakt med din lokale BD-representant 
eller teknisk avdeling for hjelp.
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TOLKNING AV RESULTATER 

Positiv test for TBc (MPT64 antigen-forekomst) – En rosa til rød strek vises ved Test ”T”-posisjonen og 
Kontroll ”C”-posisjonen i avlesningsvinduet. Dette viser at det ble påvist MPT64 antigen i prøven. C- og 
T-strekene kan være mer eller mindre tydelige. Bakgrunnsområdet bør være hvitt til lyserosa.

Negativ test for TBc (ingen MPT64 antigen påvist) – Ingen rosa til rød strek vises ved Test ”T”-posisjonen og 
Kontroll ”C”-posisjonen i avlesningsvinduet. Dette viser at det ikke ble påvist MPT64 antigen i prøven. En strek 
ved Kontroll ”C”-posisjonen i avlesningsvinduet indikerer at testprosedyren er riktig utført. Bakgrunnsområdet 
bør være hvitt til lyserosa.

Ugyldig test – Testen er ugyldig dersom ingen rosa til rød strek er synlig ved Kontroll ”C”-posisjonen i 
avlesningsvinduet, eller dersom bakgrunnsområdets farge ødelegger for tolkningen av testen. Ugyldige prøver 
må testes på nytt med en ny enhet. 

   Ugyldig

RAPPORTERING AV RESULTATER
Positiv test Bør rapporteres som MTb kompleks (MTbc).
Negativ test Bør rapporteres som syrefast bakterie, ikke-MTbc.
Ugyldig test Resultatene må ikke rapporteres.

PROSEDYRENS BEGRENSNINGER 
1. Denne testen utelukker ikke forekomst av andre mykobakterie- eller blandede bakterieinfeksjoner.
2. Denne testen kan ikke skille mellom MTb kompleks (MTbc)-organismer.
3. Denne testen bør ikke brukes kun til påvisning av MTbc-infeksjoner. Testresultatene skal brukes sammen med opplysninger fra 

pasientens kliniske vurdering og andre diagnostiske prosedyrer.
4. Et negativt resultat kan ikke alltid utelukke muligheten for MTbc-infeksjon. Enheten kan ikke påvise MTbc når det oppstår en 

mutasjon i MPT64-genet. Testresultatene skal brukes sammen med opplysninger fra pasientens kliniske vurdering og andre 
diagnostiske prosedyrer.

5. Enkelte understammer av M. bovis-BCG blant M. tuberculosis kompleks produserer ingen MPT64-antigener og vil derfor 
medføre et negativt testresultat med enheten.10

YTELSESDATA
Kliniske studier
BD MGIT TBc ID-testen ble sammenlignet med en molekylær identifiseringsmetode (Gen-Probe AccuProbe MTbc-
identifikasjonstest) på ett klinikksted i et land som er hardt rammet av tuberkulose, ved hjelp av 247 AFB-påstrykningspositive og 
BD MGIT 960-instrumentpositive prøver. AccuProbe identifiserte 121 som MTbc og 126 som NTM. En sammenligning av disse 
resultatene er vist i Tabell 1 nedenfor.

Table 1: Sammendrag av utførelsen av BD MGIT TBc ID-testen sammenlignet med AccuProbe med prosentvis 
overensstemmelse og konfidensintervaller (KI)

AccuProbe

DB MGIT TBc ID + –

+ 120 9*

– 1 117
(+) = Positiv  (–) = Negativ
* Seks av de ni positive med TBc ID og negative med AccuProbe var 
positive med Hain GenoType MTBDR Plus.
Positiv prosentvis overensstemmelse (95 % Kl) 99 % (95,5 %, 100 %)
Negativ prosentvis overensstemmelse (95 % Kl) 93 % (86,9 %, 96,7 %)
Total prosentvis overensstemmelse (95 % Kl) 96 % (92,7 %, 98 %)

Reproduserbarhet 
Det ble utført reproduserbarhetstesting på klinikkstedet ved hjelp av 6 negative og 6 positive prøver (som inneholdt rekombinant 
MPT64 antigen) for totalt 108 replikater. Den samlede reproduserbarheten for BD MGIT TBc ID-testen var på 100 %.
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Analytiske studier
Analytisk spesifisitet (kryssreaktivitet): 756 prøver med 23 ikke-MTb kompleks mykobakteriearter ble testet uten kryssreaktivitet. 
53 prøver av 10 ikke-mykobakterielle arter (vanlige respiratoriske kontaminanter) ble testet. 3 av de ikke-mykobakterielle prøvene 
skapte interferens på meget høye kontamineringsnivåer av MGIT-rør (> 1.0 McFarland).

Interne studier
BD MGIT TBc ID-testen ble evaluert ved hjelp av mykobakteriestammer som ble inokulert i BD MGIT 960-rør (7 mL) og manuelle 
MGIT-rør (4 mL). Totalt 828 prøver som består av MTbc-stammer (414 enheter) og 23 NTM-stammer (414 enheter), ble testet. Én 
enhet gav et gyldig resultat.

Tabell 2: Sammendrag av utførelsen av BD MGIT TBc ID-testen evaluert med MTbc- og NTM-stammer med 
prosentvis overensstemmelse

Mykobakteriestammer

BD MGIT TBc ID MTbc NTM

+ 413 0

– 0 414
(+) = Positiv  (–) = Negativ
Positiv prosentvis overensstemmelse: 100 % (413 / 413)
Negativ prosentvis overensstemmelse: 100 % (414 / 414)
Total prosent overensstemmelse: 100 % (827 / 827)

TILGJENGELIGHET 
Kat. nr. Beskrivelse
245159 BD MGIT TBc Identification Test (identifikasjonstest), 25 testenheter
245111 BD BBL MGIT 4 mL rør, 25 rør
245113 BD BBL MGIT 4 mL rør, 100 rør
245122 BD BBL MGIT 7 mL rør, 100 rør
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vitro	/	Určené	iba	na	diagnostiku	in	vitro	/	Samo	za	procenu	učinka	u	in	vitro	dijagnostici	/	Endast	för	utvärdering	av	diagnostisk	användning	in	vitro	/	Yalnızca	IVD	
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For	US:	“For	Investigational	Use	Only”
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Biyolojik	Riskler	/	Біологічна	небезпека	/	生物学风险


Caution,	consult	accompanying	documents	/	Внимание,	направете	справка	в	придружаващите	документи	/	Pozor!	Prostudujte	si	přiloženou	dokumentaci!	
/	Forsigtig,	se	ledsagende	dokumenter	/	Achtung,	Begleitdokumente	beachten	/	Προσοχή,	συμβουλευτείτε	τα	συνοδευτικά	έγγραφα	/	Precaución,	consultar	la	
documentación	adjunta	/	Ettevaatust!	Lugeda	kaasnevat	dokumentatsiooni	/	Attention,	consulter	les	documents	joints	/	Upozorenje,	koristi	prateču	dokumentaciju	
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/	Límite	superior	de	temperatura	/	Ülemine	temperatuuripiir	/	Limite	supérieure	de	température	/	Gornja	dozvoljena	temperatura	/	Felső	hőmérsékleti	határ	/	Limite	
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tørt	/	Przechowywać	w	stanie	suchym	/	Manter	seco	/	A	se	feri	de	umezeală	/	Не	допускать	попадания	влаги	/	Uchovávajte	v	suchu	/	Držite	na	suvom	mestu	/	
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Perforacija	/	Perforācija	/	Perforatie	/	Perforacja	/	Perfuração	/	Perforare	/	Перфорация	/	Perforácia	/	Perforasyon	/	Перфорація	/	穿孔


Do	not	use	if	package	damaged	/	Не	използвайте,	ако	опаковката	е	повредена	/	Nepoužívejte,	je-li	obal	poškozený	/	Må	ikke	anvendes	hvis	emballagen	er	
beskadiget	/	Inhal	beschädigter	Packungnicht	verwenden	/	Μη	χρησιμοποιείτε	εάν	η	συσκευασία	έχει	υποστεί	ζημιά.	/	No	usar	si	el	paquete	está	dañado	/	Mitte	
kasutada,	kui	pakend	on	kahjustatud	/	Ne	pas	l’utiliser	si	l’emballage	est	endommagé	/	Ne	koristiti	ako	je	oštećeno	pakiranje	/	Ne	használja,	ha	a	csomagolás	
sérült	/	Non	usare	se	la	confezione	è	danneggiata	/	Егер	пакет	бұзылған	болса,	пайдаланба	/ 패키지가 손상된 경우 사용 금지 /	Jei	pakuotė	pažeista,	
nenaudoti	/	Nelietot,	ja	iepakojums	bojāts	/	Niet	gebruiken	indien	de	verpakking	beschadigd	is	/	Må	ikke	brukes	hvis	pakke	er	skadet	/	Nie	używać,	jeśli	
opakowanie	jest	uszkodzone	/	Não	usar	se	a	embalagem	estiver	danificada	/	A	nu	se	folosi	dacă	pachetul	este	deteriorat	/	Не	использовать	при	повреждении	
упаковки	/	Nepoužívajte,	ak	je	obal	poškodený	/	Ne	koristite	ako	je	pakovanje	oštećeno	/	Använd	ej	om	förpackningen	är	skadad	/	Ambalaj	hasar	görmüşse	
kullanmayın	/	Не	використовувати	за	пошкодженої	упаковки	/	如果包装破损，请勿使用


Keep	away	from	heat	/	Пазете	от	топлина	/	Nevystavujte	přílišnému	teplu	/	Må	ikke	udsættes	for	varme	/	Vor	Wärme	schützen	/	Κρατήστε	το	μακριά	από	τη	
θερμότητα	/	Mantener	alejado	de	fuentes	de	calor	/	Hoida	eemal	valgusest	/	Protéger	de	la	chaleur	/	Držati	dalje	od	izvora	topline	/	Óvja	a	melegtől	/	Tenere	lontano	
dal	calore	/	Салқын	жерде	сақта	/ 열을 피해야 함 /	Laikyti	atokiau	nuo	šilumos	šaltinių	/	Sargāt	no	karstuma	/	Beschermen	tegen	warmte	/	Må	ikke	utsettes	for	
varme	/	Przechowywać	z	dala	od	źródeł	ciepła	/	Manter	ao	abrigo	do	calor	/	A	se	feri	de	căldură	/	Не	нагревать	/	Uchovávajte	mimo	zdroja	tepla	/	Držite	dalje	od	
toplote	/	Får	ej	utsättas	för	värme	/	Isıdan	uzak	tutun	/	Берегти	від	дії	тепла	/	请远离热源


Cut	/	Срежете	/	Odstřihněte	/	Klip	/	Schneiden	/	Κόψτε	/	Cortar	/	Lõigata	/	Découper	/	Reži	/	Vágja	ki	/	Tagliare	/	Кесіңіз	/ 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/	Odciąć	/	Cortar	/	Decupaţi	/	Отрезать	/	Odstrihnite	/	Iseći	/	Klipp	/	Kesme	/	Розрізати	/	剪下
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Collection	date	/	Дата	на	събиране	/	Datum	odběru	/	Opsamlingsdato	/	Entnahmedatum	/	Ημερομηνία	συλλογής	/	Fecha	de	recogida	/	Kogumiskuupäev	/	Date	
de	prélèvement	/	Dani	prikupljanja	/	Mintavétel	dátuma	/	Data	di	raccolta	/	Жинаған	тізбекүні	/ 수집 날짜 /	Paėmimo	data	/	Savākšanas	datums	/	Verzameldatum	/	
Dato	prøvetaking	/	Data	pobrania	/	Data	de	colheita	/	Data	colectării	/	Дата	сбора	/	Dátum	odberu	/	Datum	prikupljanja	/	Uppsamlingsdatum	/	Toplama	tarihi	/	Дата	
забору	/	采集日期


µL/test	/	µL/тест	/	µL/Test	/	µL/εξέταση	/	µL/prueba	/	µL/teszt	/ µL/테스트 /	мкл/тест	/	µL/tyrimas	/	µL/pārbaude	/	µL/teste	/	мкл/аналіз	/	µL/检测


Keep	away	from	light	/	Пазете	от	светлина	/	Nevystavujte	světlu	/	Må	ikke	udsættes	for	lys	/	Vor	Licht	schützen	/	Κρατήστε	το	μακριά	από	το	φως	/	Mantener	
alejado	de	la	luz	/	Hoida	eemal	valgusest	/	Conserver	à	l’abri	de	la	lumière	/	Držati	dalje	od	svjetla	/	Fény	nem	érheti	/	Tenere	al	riparo	dalla	luce	/	Қараңғыланған	
жерде	ұста	/ 빛을 피해야 함 /	Laikyti	atokiau	nuo	šilumos	šaltinių	/	Sargāt	no	gaismas	/	Niet	blootstellen	aan	zonlicht	/	Må	ikke	utsettes	for	lys	/	Przechowywać	z	
dala	od	źródeł	światła	/	Manter	ao	abrigo	da	luz	/	Feriţi	de	lumină	/	Хранить	в	темноте	/	Uchovávajte	mimo	dosahu	svetla	/	Držite	dalje	od	svetlosti	/	Får	ej	utsättas	
för	ljus	/	Işıktan	uzak	tutun	/	Берегти	від	дії	світла	/	请远离光线


Hydrogen	gas	generated	/	Образуван	е	водород	газ	/	Možnost	úniku	plynného	vodíku	/	Frembringer	hydrogengas	/	Wasserstoffgas	erzeugt	/	Δημιουργία	αερίου	
υδρογόνου	/	Producción	de	gas	de	hidrógeno	/	Vesinikgaasi	tekitatud	/	Produit	de	l’hydrogène	gazeux	/	Sadrži	hydrogen	vodik /	Hidrogén	gázt	fejleszt	/	Produzione	
di	gas	idrogeno	/	Газтектес	сутегі	пайда	болды		/ 수소 가스 생성됨	/	Išskiria	vandenilio	dujas	/	Rodas	ūdeņradis	/	Waterstofgas	gegenereerd	/	Hydrogengass	
generert	/	Powoduje	powstawanie	wodoru	/	Produção	de	gás	de	hidrogénio	/	Generare	gaz	de	hidrogen	/	Выделение	водорода	/	Vyrobené	použitím	vodíka	/	
Oslobađa	se	vodonik	/	Genererad	vätgas	/	Açığa	çıkan	hidrojen	gazı	/	Реакція	з	виділенням	водню	/	会产生氢气


Patient	ID	number	/	ИД	номер	на	пациента	/	ID	pacienta	/	Patientens	ID-nummer	/	Patienten-ID	/	Αριθμός	αναγνώρισης	ασθενούς	/	Número	de	ID	del	paciente	/	
Patsiendi	ID	/	No	d’identification	du	patient	/	Identifikacijski	broj	pacijenta	/	Beteg	azonosító	száma	/	Numero	ID	paziente	/	Пациенттің	идентификациялық	нөмірі	/ 
환자 ID 번호 /	Paciento	identifikavimo	numeris	/	Pacienta	ID	numurs	/	Identificatienummer	van	de	patiënt	/	Pasientens	ID-nummer	/	Numer	ID	pacjenta	/	Número	da	
ID	do	doente	/	Număr	ID	pacient	/	Идентификационный	номер	пациента	/	Identifikačné	číslo	pacienta	/	ID	broj	pacijenta	/	Patientnummer	/	Hasta	kimlik	numarası	/	
Ідентифікатор	пацієнта	/	患者标识号


Fragile,	Handle	with	Care	/	Чупливо,	Работете	с	необходимото	внимание.	/	Křehké.	Při	manipulaci	postupujte	opatrně.	/	Forsigtig,	kan	gå	i	stykker.	/	Zerbrechlich,	
vorsichtig	handhaben.	/	Εύθραυστο.	Χειριστείτε	το	με	προσοχή.	/	Frágil.	Manipular	con	cuidado.	/	Õrn,	käsitsege	ettevaatlikult.	/	Fragile.	Manipuler	avec	précaution.	
/	Lomljivo,	rukujte	pažljivo.	/	Törékeny!	Óvatosan	kezelendő.	/	Fragile,	maneggiare	con	cura.	/	Сынғыш,	абайлап	пайдаланыңыз.	/	조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės	atsargiai.	/	Trausls;	rīkoties	uzmanīgi	/	Breekbaar,	voorzichtig	behandelen.	/	Ømtålig,	håndter	forsiktig.	/	Krucha	zawartość,	przenosić	ostrożnie.	/	Frágil,	
Manuseie	com	Cuidado.	/	Fragil,	manipulaţi	cu	atenţie.	/	Хрупкое!	Обращаться	с	осторожностью.	/	Krehké,	vyžaduje	sa	opatrná	manipulácia.	/	Lomljivo	-	rukujte	
pažljivo.	/	Bräckligt.	Hantera	försiktigt.	/	Kolay	Kırılır,	Dikkatli	Taşıyın.	/	Тендітна,	звертатися	з	обережністю	/	易碎，小心轻放

  Becton, Dickinson and Company 
7 Loveton Circle 
Sparks, MD 21152 USA

  Benex Limited 
Pottery Road, Dun Laoghaire 
Co. Dublin, Ireland

Australian Sponsor:
Becton Dickinson Pty Ltd.
4 Research Park Drive
Macquarie University Research Park
North Ryde, NSW 2113 Australia

AccuProbe is a trademark of Gen-Probe.
GenoType is a trademark of Hain Lifescience GmbH.
© 2016 BD. BD, the BD Logo and all other trademarks are property of Becton, Dickinson and Company.


